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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1262/2011 

af 5. december 2011 

om ændring af bilag V til Rådets forordning (EF) nr. 1342/2007 for så vidt angår de kvantitative 
lofter for visse stålprodukter fra Den Russiske Føderation 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1342/2007 af 
22. oktober 2007 om forvaltning af visse restriktioner for 
indførslen af visse stålprodukter fra Den Russiske Føderation ( 1 ), 
særlig artikel 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 26. oktober 2007 indgik Det Europæiske Fællesskab 
og Den Russiske Føderation en aftale om handel med 
visse stålprodukter (»aftalen«) ( 2 ). 

(2) Ifølge aftalens artikel 3, stk. 3, kan mængder under de 
kvantitative lofter, som ikke udnyttes i løbet af et givet 
kalenderår, overføres til det følgende kalenderår med 
indtil 7 % af det relevante kvantitative loft, der er 
fastsat i bilag II til aftalen. 

(3) Ifølge aftalens artikel 3, stk. 4, kan indtil 7 % af det 
kvantitative loft for en given produktgruppe overføres 
til en eller flere andre produktgrupper. 

(4) Rusland har inden de i aftalen fastsatte tidsfrister meddelt 
Den Europæiske Union, at det ønsker at gøre brug af 
bestemmelserne i artikel 3, stk. 3 og 4. Der bør foretages 
de nødvendige tilpasninger af de kvantitative lofter for 
2011 som følge af Ruslands anmodning. 

(5) I aftalens artikel 10 hedder det, at ved hver årlig forlæn­
gelse forøges mængderne i hver produktgruppe med 
2,5 %. 

(6) Forordning (EF) nr. 1342/2007 bør ændres i overens­
stemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag V til forordning (EF) nr. 1342/2007 erstattes af teksten i 
bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. december 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

»BILAG V 

KVANTITATIVE LOFTER 

(tons) 

Produkter 2011 2012 

SA. Fladvalsede produkter 

SA1. Bredbånd 1 230 897 1 142 446 

SA2. Tykke plader 297 127 303 549 

SA3. Andre fladvalsede produkter 676 140 656 769 

SA4. Legerede produkter 113 444 115 900 

SA5. Legerede kvartoplader 27 011 27 595 

SA6. Legerede koldvalsede og overtrukne plader 121 096 121 419 

SB. Lange produkter 

SB1. Profiler 63 570 60 710 

SB2. Valsetråd 374 481 357 635 

SB3. Andre lange produkter 586 180 559 633 

Note: SA og SB er produktkategorier 
SA1 til SA6 og SB1 til SB3 er produktgrupper.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1263/2011 

af 5. december 2011 

om godkendelse af Lactobacillus buchneri (DSM 16774), Lactobacillus buchneri (DSM 12856), 
Lactobacillus paracasei (DSM 16245), Lactobacillus paracasei (DSM 16773), Lactobacillus plantarum 
(DSM 12836), Lactobacillus plantarum (DSM 12837), Lactobacillus brevis (DSM 12835), Lactobacillus 
rhamnosus (NCIMB 30121), Lactococcus lactis (DSM 11037), Lactococcus lactis (NCIMB 30160), 
Pediococcus acidilactici (DSM 16243) og Pediococcus pentosaceus (DSM 12834) som 

fodertilsætningsstoffer til alle dyrearter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af en sådan 
godkendelse. 

(2) Der er i henhold til artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003 indgivet ansøgninger om godkendelse af 
Lactobacillus buchneri (DSM 16774), Lactobacillus buchneri 
(DSM 12856), Lactobacillus paracasei (DSM 16245), Lacto­
bacillus paracasei (DSM 16773), Lactobacillus plantarum 
(DSM 12836), Lactobacillus plantarum (DSM 12837), 
Lactobacillus brevis (DSM 12835), Lactobacillus rhamnosus 
(NCIMB 30121), Lactococcus lactis (DSM 11037), Lacto­
coccus lactis (NCIMB 30160), Pediococcus acidilactici (DSM 
16243) og Pediococcus pentosaceus (DSM 12834). Ansøg­
ningerne var vedlagt de oplysninger og dokumenter, der 
kræves i henhold til artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) 
nr. 1831/2003. 

(3) Ansøgningerne vedrører godkendelse i tilsætningsstofka­
tegorien »teknologiske tilsætningsstoffer« af Lactobacillus 
buchneri (DSM 16774), Lactobacillus buchneri (DSM 
12856), Lactobacillus paracasei (DSM 16245), Lactobacillus 
paracasei (DSM 16773), Lactobacillus plantarum (DSM 
12836), Lactobacillus plantarum (DSM 12837), Lactobacillus 
brevis (DSM 12835), Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 
30121), Lactococcus lactis (DSM 11037) Lactococcus lactis 
(NCIMB 30160), Pediococcus acidilactici (DSM 16243) og 
Pediococcus pentosaceus (DSM 12834) som fodertilsæt­
ningsstoffer til alle dyrearter. 

(4) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) 
konkluderede i sine udtalelser af 6. september 2011 
om Lactobacillus buchneri (DSM 16774) ( 2 ), Lactobacillus 
buchneri (DSM 12856) ( 3 ) og Lactobacillus brevis (DSM 
12835) ( 4 ), at disse mikroorganismer ikke har nogen 
skadelige virkninger på dyrs og menneskers sundhed 
eller på miljøet, og at de kan forbedre produktionen af 
ensilage fra alle typer grøntfoder ved at øge syreproduk­
tionen, hvilket resulterer i, at ensilagen får større aerob 
stabilitet. EFSA mener ikke, at der er behov for særlige 
krav om overvågning efter markedsføringen. EFSA har 
ligeledes gennemgået den rapport om analysemetoden 
vedrørende fodertilsætningsstofferne, der blev forelagt af 
det i henhold til forordning (EF) nr. 1831/2003 oprettede 
EF-referencelaboratorium. 

(5) EFSA konkluderede i sine udtalelser af 6. september 
2011 om Lactobacillus paracasei (DSM 16245) ( 5 ), Lactoba­
cillus paracasei (DSM 16773) ( 6 ), Lactobacillus plantarum 
(DSM 12836) ( 7 ), Lactobacillus plantarum (DSM 12837) ( 8 ), 
Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 30121) ( 9 ), Lactococcus 
lactis (NCIMB 30160) ( 10 ), Pediococcus acidilactici (DSM 
16243) ( 11 ) og Pediococcus pentosaceus (DSM 12834) ( 12 ) 
og i sin udtalelse af 8. september 2011 om Lactococcus 
lactis (DSM 11037) ( 13 ), at disse mikroorganismer ikke 
har nogen skadelige virkninger på dyrs og menneskers 
sundhed eller på miljøet, og at de kan forbedre produk­
tionen af ensilage fra alle typer grøntfoder ved at redu­
cere pH-værdien og øge tørstoffets holdbarhed. EFSA 
mener ikke, at der er behov for særlige krav om over­
vågning efter markedsføringen. EFSA har ligeledes 
gennemgået den rapport om analysemetoden vedrørende 
fodertilsætningsstofferne, der blev forelagt af det i 
henhold til forordning (EF) nr. 1831/2003 oprettede 
EF-referencelaboratorium. 

(6) Vurderingen af Lactobacillus buchneri (DSM 16774), Lacto­
bacillus buchneri (DSM 12856), Lactobacillus paracasei (DSM
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16245), Lactobacillus paracasei (DSM 16773), Lactobacillus 
plantarum (DSM 12836), Lactobacillus plantarum (DSM 
12837), Lactobacillus brevis (DSM 12835), Lactobacillus 
rhamnosus (NCIMB 30121), Lactococcus lactis (DSM 
11037), Lactococcus lactis (NCIMB 30160), Pediococcus 
acidilactici (DSM 16243) og Pediococcus pentosaceus (DSM 
12834) viser, at betingelserne for godkendelse, jf. 
artikel 5 i forordning (EF) nr. 1831/2003, er opfyldt. 
Derfor bør anvendelsen af disse mikroorganismer 
godkendes som anført i bilaget til nærværende 
forordning. 

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De i bilaget opførte mikroorganismer, der tilhører tilsætnings­
stofkategorien »teknologiske tilsætningsstoffer« og den funktio­
nelle gruppe »ensileringstilsætningsstoffer«, tillades anvendt som 
fodertilsætningsstoffer på de betingelser, der er fastsat i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. december 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 322/4 Den Europæiske Unions Tidende 6.12.2011



BILAG 

Tilsætnings­
stoffets iden­

tifikations­
nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse og 
analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimums­
alder 

Minimums­
indhold 

Maksimums­
indhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til 

CFU/kg frisk materiale 

Kategori: teknologiske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: ensileringstilsætningsstoffer. 

1k2074 — Lactobacillus 
buchneri 

(DSM 16774) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus buchneri (DSM 
16774), der indeholder mindst 5 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus buchneri (DSM 16774) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

1k2075 — Lactobacillus 
buchneri 

(DSM 12856) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus buchneri (DSM 
12856), der indeholder mindst 5 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus buchneri (DSM 12856) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

1k2076 — Lactobacillus 
paracasei 

(DSM 16245) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus paracasei (DSM 
16245), der indeholder mindst 5 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus paracasei (DSM 16245) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021
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Tilsætnings­
stoffets iden­

tifikations­
nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse og 
analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimums­
alder 

Minimums­
indhold 

Maksimums­
indhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til 

CFU/kg frisk materiale 

1k2077 — Lactobacillus 
paracasei 

(DSM 16773) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus paracasei (DSM 
16773), der indeholder mindst 4 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus paracasei (DSM 16773) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

1k2078 — Lactobacillus 
plantarum 

(DSM 12836) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus plantarum (DSM 
12836), der indeholder mindst 5 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus plantarum (DSM 12836) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

1k2079 — Lactobacillus 
plantarum 

(DSM 12837) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus plantarum (DSM 
12837), der indeholder mindst 5 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus plantarum (DSM 12837) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021
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Tilsætnings­
stoffets iden­

tifikations­
nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse og 
analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimums­
alder 

Minimums­
indhold 

Maksimums­
indhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til 

CFU/kg frisk materiale 

1k20710 — Lactobacillus brevis 

(DSM 12835) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus brevis (DSM 12835), 
der indeholder mindst 5 × 1011 CFU/g 
tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus brevis (DSM 12835) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

1k20711 — Lactobacillus 
rhamnosus 

(NCIMB 30121) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 
30121), der indeholder mindst 4 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 30121) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

1k2081 — Lactococcus lactis 

(DSM 11037) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactococcus lactis (DSM 11037), 
der indeholder mindst 5 × 1010 CFU/g 
tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactococcus lactis (DSM 11037) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (ISO 15214) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021
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Tilsætnings­
stoffets iden­

tifikations­
nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse og 
analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimums­
alder 

Minimums­
indhold 

Maksimums­
indhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til 

CFU/kg frisk materiale 

1k2082 — Lactococcus lactis 

(NCIMB 30160) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactococcus lactis (NCIMB 30160), 
der indeholder mindst 4 × 1011 CFU/g 
tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactococcus lactis (NCIMB 30160) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (ISO 15214) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

1k2102 — Pediococcus 
acidilactici 

(DSM 16243) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Pediococcus acidilactici (DSM 
16243), der indeholder mindst 5 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Pediococcus acidilactici (DSM 16243) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15786) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

1k2103 — Pediococcus 
pentosaceus 

(DSM 12834) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Pediococcus pentosaceus (DSM 
12834), der indeholder mindst 4 × 1011 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Pediococcus pentosaceus (DSM 12834) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredning under anven­
delse af MSR-agar (EN 15786) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle dyrearter — — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives 
oplagringstemperatur og holdbar­
hed. 

2. Minimumsdoseringen af tilsætnings­
stoffet, når det anvendes sammen 
med andre mikroorganismer som 
ensileringstilsætningsstoffer: 
1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anb­
efales at bruge åndedrætsværn og 
handsker under håndteringen. 

26.12.2021 

(1 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1264/2011 

af 5. december 2011 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grønt­
sager ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtning: 

Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der 
på basis af resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger 
under Uruguay-runden kriterier for Kommissionens fastsættelse 
af faste importværdier for tredjelande for de produkter og 
perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forord- 
ning — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 6. december 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. december 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 AL 58,4 
MA 50,0 
MK 68,6 
TR 83,5 
ZZ 65,1 

0707 00 05 EG 193,3 
TR 89,9 
ZZ 141,6 

0709 90 70 MA 33,8 
TR 126,2 
ZZ 80,0 

0805 10 20 AR 40,6 
BR 41,5 
MA 56,6 
TR 45,6 
UY 42,5 
ZA 48,9 
ZZ 46,0 

0805 20 10 MA 71,8 
ZZ 71,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

HR 32,0 
IL 76,9 
JM 129,1 
TR 74,8 
UY 71,0 
ZZ 76,8 

0805 50 10 TR 62,3 
ZZ 62,3 

0808 10 80 CA 120,5 
CL 90,0 
US 118,6 
ZA 180,1 
ZZ 127,3 

0808 20 50 CN 82,4 
TR 133,1 
ZZ 107,8 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 30. november 2011 

om godkendelse af årlige og flerårige programmer for udryddelse, bekæmpelse og overvågning af 
visse dyresygdomme og zoonoser, som medlemsstaterne har forelagt for 2012 og efterfølgende år, 

og om fastsættelse af EU-tilskuddet hertil 

(meddelt under nummer K(2011) 8719) 

(2011/807/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets beslutning 2009/470/EF af 25. maj 
2009 om visse udgifter på veterinærområdet ( 1 ), særlig 
artikel 27, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved beslutning 2009/470/EF er der fastsat procedurer 
vedrørende EU-tilskud til programmer for udryddelse, 
bekæmpelse og overvågning af dyresygdomme og 
zoonoser. 

(2) I henhold til artikel 27, stk. 1, i beslutning 2009/470/EF 
skal der indføres en EU-finansieringsforanstaltning til 
godtgørelse af medlemsstaternes udgifter til finansiering 
af nationale programmer for udryddelse, bekæmpelse og 
overvågning af de dyresygdomme og zoonoser, der er 
nævnt i bilag I til beslutningen. 

(3) I henhold til Kommissionens beslutning 2008/341/EF af 
25. april 2008 om fastsættelse af EF-kriterier for natio­
nale programmer for udryddelse, bekæmpelse og over­
vågning af visse dyresygdomme og zoonoser ( 2 ) skal 
programmer, som medlemsstaterne forelægger, for at 
blive godkendt som EU-finansieringsforanstaltninger 
mindst opfylde kriterierne i bilaget til nævnte beslutning. 

(4) I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af 
regler for forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af 
visse transmissible spongiforme encephalopatier ( 3 ) skal 
medlemsstaterne udarbejde årlige programmer for over­
vågning af transmissible spongiforme encephalopatier 
(TSE) hos kvæg, får og geder. 

(5) Det er endvidere fastsat i Rådets direktiv 2005/94/EF af 
20. december 2005 om fællesskabsforanstaltninger til 
bekæmpelse af aviær influenza ( 4 ), at medlemsstaterne 
skal gennemføre overvågningsprogrammer vedrørende 
fjerkræ og vilde fugle for at udbygge den eksisterende 
viden om den trussel, vilde fugle udgør i forbindelse 
med influenzavirus af aviær oprindelse hos fugle, bl.a. 
på grundlag af risikovurderinger, der ajourføres regel­
mæssigt. Disse årlige overvågningsprogrammer og 
finansieringen heraf bør ligeledes godkendes. 

(6) Nogle medlemsstater har forelagt Kommissionen årlige 
programmer for udryddelse, bekæmpelse og overvågning 
af dyresygdomme, programmer for kontrol med henblik 
på forebyggelse af zoonoser og årlige programmer for 
udryddelse og overvågning af visse TSE'er, som de 
ønsker at modtage EU-tilskud til. 

(7) For 2008, 2009, 2010 og 2011 blev visse flerårige 
programmer for udryddelse, bekæmpelse og overvågning 
af dyresygdomme, som medlemsstaterne havde forelagt, 
godkendt ved Kommissionens beslutning 
2007/782/EF ( 5 ), 2008/897/EF ( 6 ) og 2009/883/EF ( 7 ) 
samt afgørelse 2010/712/EU ( 8 ).

DA 6.12.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 322/11 

( 1 ) EUT L 155 af 18.6.2009, s. 30. 
( 2 ) EUT L 115 af 29.4.2008, s. 44. 

( 3 ) EFT L 147 af 31.5.2001, s. 1. 
( 4 ) EUT L 10 af 14.1.2006, s. 16. 
( 5 ) EUT L 314 af 1.12.2007, s. 29. 
( 6 ) EUT L 322 af 2.12.2008, s. 39. 
( 7 ) EUT L 317 af 3.12.2009, s. 36. 
( 8 ) EUT L 309 af 25.11.2010, s. 18.



(8) Udgiftsforpligtelserne i forbindelse med disse flerårige 
programmer blev indgået i overensstemmelse med 
artikel 76, stk. 3, i Rådets forordning (EF, Euratom) 
nr. 1605/2002 af 25. juni 2002 om finansforordningen 
vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige 
budget ( 1 ). Den første budgetmæssige forpligtelse for de 
pågældende programmer blev indgået, efter at de var 
godkendt. Hver efterfølgende årlige forpligtelse bør 
indgås af Kommissionen på baggrund af programgen­
nemførelsen i det foregående år på grundlag af en afgø­
relse om at yde tilskud, jf. artikel 27, stk. 5, i beslutning 
2009/470/EF. 

(9) Visse medlemsstater, som med succes har gennemført 
programmer for udryddelse af rabies, der i flere år er 
blevet samfinansieret, har fælles landegrænse med tredje­
lande, hvor sygdommen forekommer. For at rabies en 
gang for alle kan udryddes, skal der gennemføres visse 
vaccinationsaktiviteter i de tredjelande, der støder op til 
Unionen. 

(10) For at støtte gennemførelsen af rabiesvaccinationsaktivi­
teter i de tredjelande, der støder op til Unionen, bør det 
tillades at udbetale et forskud på op til 60 % af det 
maksimumsbeløb, der er fastsat for sådanne aktiviteter i 
medlemsstaternes programmer. 

(11) Kommissionen har vurderet de årlige programmer, som 
medlemsstaterne har forelagt, samt henholdsvis det 
femte, fjerde, tredje og andet år for de flerårige 
programmer, der blev godkendt vedrørende 2008, 
2009, 2010 og 2011, ud fra et veterinært og et økono­
misk synspunkt. Disse programmer opfylder de relevante 
EU-veterinærbestemmelser og navnlig kriterierne i beslut­
ning 2008/341/EF. 

(12) Da de årlige og flerårige programmer er vigtige for, at 
Unionens dyre- og folkesundhedsmæssige mål kan nås, 
og da anvendelsen for TSE- og aviær influenza-program­
mernes vedkommende er obligatorisk i alle medlemssta­
terne, bør EU-tilskudssatsen fastsættes på et passende 
niveau til refusion af de udgifter, som de pågældende 
medlemsstater har til de i denne afgørelse omhandlede 
foranstaltninger, med et maksimumsbeløb for hvert 
program. 

(13) I henhold til artikel 75 i finansforordningen og 
artikel 90, stk. 1, i gennemførelsesbestemmelserne skal 
der forud for indgåelsen af en forpligtelse til at afholde 
en udgift over Unionens budget foreligge en finansie­
ringsafgørelse, som fastslår de vigtigste elementer i en 
foranstaltning, der medfører en udgift, og som er 
vedtaget af institutionen eller de myndigheder, som 
denne har bemyndiget. 

(14) Efterprøvning af individuelle begrundelser for støtteberet­
tigede udgifter skaber store administrative byrder, uden at 
EU-midlerne anvendes mærkbart mere effektivt eller 
gennemsigtigheden øges markant. Det er derfor i rele­
vante tilfælde mere hensigtsmæssigt at fastsætte EU- 
tilskuddet til hvert program på et niveau, der sikrer, at 
udgifter forårsaget af foranstaltningstypen, hvis den 
gennemføres, er dækket i tilstrækkeligt omfang. EU- 
tilskud, der navnlig støtter nærmere fastlagte aktiviteter, 
f.eks. prøveudtagning, test og vaccination, bør således 
fastsættes til et fast beløb, der skal godtgøre alle udgifter, 
der normalt afholdes til gennemførelse af aktiviteten eller 
til tilvejebringelse af de pågældende testresultater. 

(15) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 1290/2005 af 
21. juni 2005 om finansiering af den fælles landbrugs­
politik ( 2 ) skal programmer for udryddelse og overvåg­
ning af dyresygdomme finansieres via Den Europæiske 
Garantifond for Landbruget. Finanskontrollen af foran­
staltningerne foretages i henhold til samme forordnings 
artikel 9, 36 og 37. 

(16) EU-tilskuddet bør kun ydes, hvis de planlagte foranstalt­
ninger gennemføres effektivt, og de kompetente myndig­
heder fremsender alle nødvendige oplysninger inden for 
de i denne afgørelse fastsatte tidsfrister. 

(17) Af hensyn til administrativ effektivitet bør alle udgifter, 
der forelægges med henblik på EU-tilskud, angives i euro. 
I overensstemmelse med Rådets forordning (EF) 
nr. 1290/2005 bør omregningskursen for udgifter i en 
anden valuta end euro være den sidste vekselkurs, som 
Den Europæiske Centralbank har fastsat inden den første 
dag i den måned, i hvilken betalingsanmodningen 
indgives af den berørte medlemsstat. 

(18) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

KAPITEL I 

ÅRLIGE PROGRAMMER 

Artikel 1 

Kvægbrucellose 

1. De programmer for udryddelse af kvægbrucellose, som 
Spanien, Italien, Portugal og Det Forenede Kongerige har fore­
lagt, godkendes for perioden 1. januar 2012 til 
31. december 2012.
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2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb, der godtgør alle udgifter afholdt til at 
gennemføre følgende aktiviteter og/eller test: 

i) 0,5 EUR pr. husdyr, der udtages prøver af 

ii) 0,2 EUR pr. Rose Bengal-test 

iii) 0,2 EUR pr. SAT-test 

iv) 0,4 EUR pr. komplementbindingstest 

v) 0,5 EUR pr. ELISA-test 

vi) 10 EUR pr. bakteriologisk test 

vii) 1 EUR pr. vaccineret husdyr 

b) fastsættes til 50 % af hver enkelt af de i stk. 1 nævnte 
medlemsstaters udgifter til godtgørelse til ejere for værdien 
af de slagtede dyr under programmerne, dog højst 375 EUR 
i gennemsnit pr. slagtet dyr 

c) og må ikke overstige følgende: 

i) 4 800 000 EUR til Spanien 

ii) 2 300 000 EUR til Italien 

iii) 1 550 000 EUR til Portugal 

iv) 2 000 000 EUR til Det Forenede Kongerige. 

Artikel 2 

Kvægtuberkulose 

1. De programmer for udryddelse af kvægtuberkulose, som 
Irland, Spanien, Italien, Portugal og Det Forenede Kongerige har 
forelagt, godkendes for perioden 1. januar 2012 til 
31. december 2012. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb, der godtgør alle udgifter afholdt til at 
gennemføre følgende aktiviteter og/eller test: 

i) 0,5 EUR pr. husdyr, der udtages prøver af 

ii) 1,5 EUR pr. tuberkulintest 

iii) 5 EUR pr. gamma-interferon-test 

iv) 10 EUR pr. bakteriologisk test 

b) fastsættes til 50 % af hver enkelt af de i stk. 1 nævnte 
medlemsstaters udgifter til godtgørelse til ejere for værdien 
af de slagtede dyr under programmerne, dog højst 375 EUR 
i gennemsnit pr. slagtet dyr 

c) og må ikke overstige følgende: 

i) 14 000 000 EUR til Irland 

ii) 12 700 000 EUR til Spanien 

iii) 5 000 000 EUR til Italien 

iv) 2 650 000 EUR til Portugal 

v) 31 200 000 EUR til Det Forenede Kongerige. 

Artikel 3 

Fåre- og gedebrucellose 

1. De programmer for udryddelse af fåre- og gedebrucellose, 
som Grækenland, Spanien, Italien, Cypern og Portugal har fore­
lagt, godkendes for perioden 1. januar 2012 til 31. december 
2012. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb, der godtgør alle udgifter afholdt til at 
gennemføre følgende aktiviteter og/eller test: 

i) 0,5 EUR pr. husdyr, der udtages prøver af 

ii) 0,2 EUR pr. Rose Bengal-test 

iii) 0,4 EUR pr. komplementbindingstest 

iv) 10 EUR pr. bakteriologisk test 

v) 1 EUR pr. vaccineret husdyr 

b) fastsættes til 50 % af hver enkelt af de i stk. 1 nævnte 
medlemsstaters udgifter til godtgørelse til ejere for værdien 
af de slagtede dyr under programmerne, dog højst 50 EUR i 
gennemsnit pr. slagtet dyr
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c) og må ikke overstige følgende: 

i) 2 050 000 EUR til Grækenland 

ii) 8 700 000 EUR til Spanien 

iii) 3 700 000 EUR til Italien 

iv) 190 000 EUR til Cypern 

v) 1 950 000 EUR til Portugal. 

Artikel 4 

Bluetongue i endemiske områder eller højrisikoområder 

1. De programmer for udryddelse og overvågning af blue­
tongue, som Belgien, Bulgarien, Tjekkiet, Tyskland, Estland, 
Irland, Grækenland, Spanien, Frankrig, Italien, Letland, Litauen, 
Luxembourg, Ungarn, Malta, Nederlandene, Østrig, Polen, 
Portugal, Rumænien, Slovenien, Slovakiet, Finland og Sverige 
har forelagt, godkendes for perioden 1. januar 2012 til 
31. december 2012. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb, der godtgør alle udgifter afholdt til at 
gennemføre følgende aktiviteter og/eller test: 

i) 0,5 EUR pr. husdyr, der udtages prøver af 

ii) 1 EUR pr. vaccineret husdyr 

iii) 2 EUR pr. ELISA-test 

iv) 10 EUR pr. PCR-test 

v) 10 EUR pr. virologisk test 

b) fastsættes til 50 % af hver enkelt af de i stk. 1 nævnte 
medlemsstaters udgifter til: 

i) laboratorieundersøgelser vedrørende entomologisk over­
vågning 

ii) indkøb af fælder og 

c) må ikke overstige: 

i) 360 000 EUR til Belgien 

ii) 15 000 EUR til Bulgarien 

iii) 40 000 EUR til Tjekkiet 

iv) 80 000 EUR til Tyskland 

v) 10 000 EUR til Estland 

vi) 40 000 EUR til Irland 

vii) 100 000 EUR til Grækenland 

viii) 1 000 000 EUR til Spanien 

ix) 1 700 000 EUR til Frankrig 

x) 400 000 EUR til Italien 

xi) 20 000 EUR til Letland 

xii) 10 000 EUR til Litauen 

xiii) 10 000 EUR til Luxembourg 

xiv) 30 000 EUR til Ungarn 

xv) 10 000 EUR til Malta 

xvi) 40 000 EUR til Nederlandene 

xvii) 10 000 EUR til Østrig 

xviii) 50 000 EUR til Polen 

xix) 2 350 000 EUR til Portugal 

xx) 100 000 EUR til Rumænien 

xxi) 40 000 EUR til Slovenien 

xxii) 50 000 EUR til Slovakiet 

xxiii) 10 000 EUR til Finland 

xxiv) 10 000 EUR til Sverige. 

Artikel 5 

Salmonellose (zoonotisk salmonella) i avlsflokke, 
æglæggerflokke og slagtekyllingeflokke af Gallus gallus og 

i flokke af kalkuner (Meleagris gallopavo) 

1. De programmer for bekæmpelse af visse typer zoonotisk 
salmonella hos avlsflokke, æglæggerflokke og slagtekyllinge­
flokke af Gallus gallus og i flokke af kalkuner (Meleagris gallo­
pavo), som Belgien, Bulgarien, Tjekkiet, Danmark, Tyskland, 
Estland, Irland, Grækenland, Spanien, Frankrig, Italien, Cypern, 
Letland, Luxembourg, Ungarn, Malta, Nederlandene, Østrig, 
Portugal, Rumænien, Slovenien, Slovakiet og Det Forenede 
Kongerige har forelagt, godkendes for perioden 1. januar 
2012 til 31. december 2012.
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2. De programmer for bekæmpelse af visse typer zoonotisk 
salmonella hos slagtekyllingeflokke af Gallus gallus og i flokke af 
kalkuner (Meleagris gallopavo), som Polen har forelagt, godkendes 
for perioden 1. januar 2012 til 31. december 2012. 

3. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb på 0,5 EUR pr. officiel prøve, der 
udtages 

b) fastsættes til 50 % af hver enkelt af de i stk. 1 og 2 nævnte 
medlemsstaters udgifter til: 

i) bakteriologiske test og serotypningstest som led i en 
officiel prøveudtagning 

ii) bakteriologiske test vedrørende desinficeringens effekti­
vitet 

iii) test til påvisning af antimikrobielle eller bakterievækst­
hæmmende stoffer i væv fra fugle fra flokke, der er 
testet for salmonella 

iv) indkøb af vaccine 

v) godtgørelse til ejere for værdien af: 

— de aflivede avlsfugle og æglæggerfugle af Gallus gallus 

— de aflivede avlsfugle af Meleagris gallopavo 

— de destruerede æg, jf. stk. 4, og 

c) må ikke overstige: 

i) 1 300 000 EUR til Belgien 

ii) 60 000 EUR til Bulgarien 

iii) 1 500 000 EUR til Tjekkiet 

iv) 250 000 EUR til Danmark 

v) 1 000 000 EUR til Tyskland 

vi) 30 000 EUR til Estland 

vii) 300 000 EUR til Irland 

viii) 1 000 000 EUR til Grækenland 

ix) 1 000 000 EUR til Spanien 

x) 1 300 000 EUR til Frankrig 

xi) 700 000 EUR til Italien 

xii) 100 000 EUR til Cypern 

xiii) 130 000 EUR til Letland 

xiv) 10 000 EUR til Luxembourg 

xv) 2 000 000 EUR til Ungarn 

xvi) 150 000 EUR til Malta 

xvii) 3 000 000 EUR til Nederlandene 

xviii) 800 000 EUR til Østrig 

xix) 500 000 EUR til Polen 

xx) 200 000 EUR til Portugal 

xxi) 200 000 EUR til Rumænien 

xxii) 70 000 EUR til Slovenien 

xxiii) 600 000 EUR til Slovakiet 

xxiv) 75 000 EUR til Det Forenede Kongerige. 

4. De maksimumsbeløb, der godtgøres medlemsstaterne for 
de programmer, der er omhandlet i stk. 1 og 2, må i gennem­
snit ikke overstige: 

a) for en bakteriologisk test (dyrkning/isole­
ring): 

7 EUR pr. test 

b) for indkøb af vaccine: 0,05 EUR pr. 
dosis 

c) for serotypning af salmonellaisolater af 
Salmonella spp.: 

20 EUR pr. 
test 

d) for en bakteriologisk test vedrørende desin­
ficeringens effektivitet i fjerkræstalde efter 
udtagning af en salmonellapositiv flok: 

5 EUR pr. test 

e) for en test til påvisning af antimikrobielle 
eller bakterievæksthæmmende stoffer i væv 
fra fugle fra flokke, der er testet for salmo­
nella: 

5 EUR pr. test 

f) for godtgørelse til ejere for værdien af: 

i) en aflivet forældrefugl i en avlsflok af 
Gallus gallus 

4 EUR pr. fugl 

ii) en aflivet æglægger i en erhvervsflok af 
Gallus gallus 

2,20 EUR pr. 
fugl 

iii) en aflivet forældrefugl i en avlsflok af 
Meleagris gallopavo 

12 EUR pr. 
fugl
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iv) rugeæg lagt af forældrefugle i en avls­
flok af Gallus gallus: 

0,20 EUR pr. 
destrueret 
rugeæg 

v) konsumæg lagt af Gallus gallus: 0,04 EUR pr. 
destrueret 
konsumæg 

vi) rugeæg lagt af forældrefugle i en avls­
flok af Meleagris gallopavo: 

0,40 EUR pr. 
destrueret 
rugeæg. 

Artikel 6 

Klassisk svinepest og afrikansk svinepest 

1. Programmerne for bekæmpelse og overvågning af: 

a) klassisk svinepest, som Bulgarien, Tyskland, Frankrig, Luxem­
bourg, Ungarn, Rumænien, Slovenien og Slovakiet har fore­
lagt, godkendes for perioden 1. januar 2012 til 31. december 
2012 

b) afrikansk svinepest, som Italien har forelagt, godkendes for 
perioden 1. januar 2012 til 31. december 2012. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb, der godtgør alle udgifter afholdt til at 
gennemføre følgende aktiviteter og/eller test: 

i) 0,5 EUR pr. tamsvin, der udtages prøver af 

ii) 5 EUR pr. vildsvin, der udtages prøver af 

iii) 1 EUR pr. lokkemad/vaccine 

iv) 2 EUR pr. ELISA-test 

v) 10 EUR pr. PCR-test 

vi) 10 EUR pr. virologisk test 

b) må ikke overstige: 

i) 210 000 EUR til Bulgarien 

ii) 1 300 000 EUR til Tyskland 

iii) 260 000 EUR til Frankrig 

iv) 100 000 EUR til Italien 

v) 10 000 EUR til Luxembourg 

vi) 340 000 EUR til Ungarn 

vii) 900 000 EUR til Rumænien 

viii) 30 000 EUR til Slovenien 

ix) 500 000 EUR til Slovakiet. 

Artikel 7 

Smitsomt blæreudslæt hos svin 

1. Det program for udryddelse af smitsomt blæreudslæt hos 
svin, som Italien har forelagt, godkendes for perioden 1. januar 
2012 til 31. december 2012. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb, der godtgør alle udgifter afholdt til at 
gennemføre følgende aktiviteter og/eller test: 

i) 0,5 EUR pr. tamsvin, der udtages prøver af 

ii) 2 EUR pr. ELISA-test 

iii) 4 EUR pr. seroneutraliseringstest 

iv) 10 EUR pr. PCR-test 

v) 10 EUR pr. virologisk test 

b) må ikke overstige 900 000 EUR. 

Artikel 8 

Aviær influenza hos fjerkræ og vilde fugle 

1. De undersøgelsesprogrammer vedrørende aviær influenza 
hos fjerkræ og vilde fugle, som Belgien, Bulgarien, Tjekkiet, 
Danmark, Tyskland, Estland, Irland, Grækenland, Spanien, 
Frankrig, Italien, Cypern, Letland, Litauen, Luxembourg, 
Ungarn, Malta, Nederlandene, Østrig, Polen, Portugal, Rumæ­
nien, Slovenien, Slovakiet, Finland, Sverige og Det Forenede 
Kongerige har forelagt, godkendes for perioden 1. januar 
2012 til 31. december 2012. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb, der godtgør alle udgifter afholdt til at 
gennemføre følgende aktiviteter og/eller test: 

i) 0,5 EUR pr. prøve udtaget fra fjerkræflokke 

ii) 5 EUR pr. vild fugl, der udtages prøver af som led i den 
passive overvågning 

iii) 1 EUR pr. ELISA-test 

iv) 1 EUR pr. agar-gel-immunodiffusionstest 

b) fastsættes til 50 % af hver medlemsstats udgifter til labora­
torieundersøgelser, dog ikke dem, der er omhandlet i litra a), 
og
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c) må ikke overstige: 

i) 40 000 EUR til Belgien 

ii) 40 000 EUR til Bulgarien 

iii) 30 000 EUR til Tjekkiet 

iv) 40 000 EUR til Danmark 

v) 80 000 EUR til Tyskland 

vi) 10 000 EUR til Estland 

vii) 60 000 EUR til Irland 

viii) 10 000 EUR til Grækenland 

ix) 90 000 EUR til Spanien 

x) 130 000 EUR til Frankrig 

xi) 800 000 EUR til Italien 

xii) 10 000 EUR til Cypern 

xiii) 20 000 EUR til Letland 

xiv) 10 000 EUR til Litauen 

xv) 10 000 EUR til Luxembourg 

xvi) 130 000 EUR til Ungarn 

xvii) 10 000 EUR til Malta 

xviii) 190 000 EUR til Nederlandene 

xix) 50 000 EUR til Østrig 

xx) 100 000 EUR til Polen 

xxi) 20 000 EUR til Portugal 

xxii) 250 000 EUR til Rumænien 

xxiii) 30 000 EUR til Slovenien 

xxiv) 20 000 EUR til Slovakiet 

xxv) 10 000 EUR til Finland 

xxvi) 40 000 EUR til Sverige 

xxvii) 100 000 EUR til Det Forenede Kongerige. 

3. De maksimumsbeløb, der godtgøres medlemsstaterne for 
de programmer, der er omhandlet i stk. 1, må i gennemsnit ikke 
overstige: 

a) hæmagglutinationsinhibitionstest (HI-test) 
for H5/H7: 

12 EUR pr. test 

b) virusisolationstest: 40 EUR pr. test 

c) PCR-test: 20 EUR pr. test. 

Artikel 9 

Transmissible spongiforme encephalopatier (TSE), bovin 
spongiform encephalopati (BSE) og scrapie 

1. De programmer for overvågning af transmissible spongi­
forme encephalopatier (TSE) og for udryddelse af bovin spongi­
form encephalopati (BSE) og scrapie, som Belgien, Bulgarien, 
Tjekkiet, Danmark, Tyskland, Estland, Irland, Grækenland, 
Spanien, Frankrig, Italien, Cypern, Letland, Litauen, Luxem­
bourg, Ungarn, Malta, Nederlandene, Østrig, Polen, Portugal, 
Rumænien, Slovenien, Slovakiet, Finland, Sverige og Det 
Forenede Kongerige har forelagt, godkendes for perioden 
1. januar 2012 til 31. december 2012. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb på: 

i) 8,5 EUR pr. test som godtgørelse for alle udgifter til 
hurtige test, der udføres for at opfylde kravene i 
artikel 12, stk. 2, i forordning (EF) nr. 999/2001, i 
kapitel A, del I, i bilag III til samme forordning, eller 
som anvendes som konfirmatoriske test, jf. kapitel C i 
bilag X til samme forordning 

ii) 15 EUR pr. test som godtgørelse for alle udgifter til 
hurtige test, der udføres for at opfylde kravene i 
artikel 12, stk. 2, i forordning (EF) nr. 999/2001, i 
kapitel A, del II, punkt 1-5, i bilag III til samme forord­
ning, eller i bilag VII til samme forordning 

iii) 4 EUR pr. test som godtgørelse for alle udgifter til geno­
typebestemmelse 

iv) 120 EUR pr. test som godtgørelse for alle udgifter til 
indledende molekylære diskriminatoriske test, der er fore­
taget i henhold til kapitel C, punkt 3.2, litra c), nr. i), i 
bilag X til forordning (EF) nr. 999/2001, og 

v) 25 EUR pr. test som godtgørelse for alle udgifter til 
konfirmatoriske test, dog ikke hurtige test, der er fore­
taget i henhold til kapitel C i bilag X til forordning (EF) 
nr. 999/2001 

b) fastsættes til 50 % af hver medlemsstats udgifter til godtgø­
relse til ejere for værdien af dyr, der er slået ned og 
destrueret i overensstemmelse med landets udryddelsespro­
grammer for BSE og scrapie
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c) må ikke overstige: 

i) 1 220 000 EUR til Belgien 

ii) 500 000 EUR til Bulgarien 

iii) 590 000 EUR til Tjekkiet 

iv) 730 000 EUR til Danmark 

v) 7 690 000 EUR til Tyskland 

vi) 120 000 EUR til Estland 

vii) 2 890 000 EUR til Irland 

viii) 1 540 000 EUR til Grækenland 

ix) 4 320 000 EUR til Spanien 

x) 12 310 000 EUR til Frankrig 

xi) 4 160 000 EUR til Italien 

xii) 1 910 000 EUR til Cypern 

xiii) 220 000 EUR til Letland 

xiv) 420 000 EUR til Litauen 

xv) 80 000 EUR til Luxembourg 

xvi) 1 000 000 EUR til Ungarn 

xvii) 20 000 EUR til Malta 

xviii) 2 080 000 EUR til Nederlandene 

xix) 1 410 000 EUR til Østrig 

xx) 2 690 000 EUR til Polen 

xxi) 970 000 EUR til Portugal 

xxii) 930 000 EUR til Rumænien 

xxiii) 210 000 EUR til Slovenien 

xxiv) 380 000 EUR til Slovakiet 

xxv) 350 000 EUR til Finland 

xxvi) 500 000 EUR til Sverige 

xxvii) 5 000 000 EUR til Det Forenede Kongerige. 

3. De maksimumsbeløb, der godtgøres medlemsstaterne for 
de programmer, der er omhandlet i stk. 1, må i gennemsnit ikke 
overstige: 

a) for kreaturer, der slås ned og destrueres: 500 EUR pr. 
dyr 

b) for får eller geder, der slås ned og 
destrueres: 

70 EUR pr. dyr. 

Artikel 10 

Rabies 

1. De programmer for udryddelse af rabies, som Bulgarien, 
Estland, Ungarn, Polen, Rumænien og Slovakiet har forelagt, 
godkendes for perioden 1. januar 2012 til 31. december 2012. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb på 5 EUR pr. vildtlevende dyr, der 
udtages prøver af 

b) fastsættes til 75 % af hver enkelt af de i stk. 1 nævnte 
medlemsstaters udgifter til: 

i) laboratorieundersøgelser til påvisning af rabiesantigen 
eller antistoffer 

ii) isolering og karakterisering af rabiesvirus 

iii) påvisning af biomarkør og titrering af vaccinemadding 

iv) indkøb og distribution af oral vaccine og madding 

v) indkøb af parenteral vaccine og administration heraf til 
dyr, der græsser, og 

c) må ikke overstige: 

i) 1 540 000 EUR til Bulgarien 

ii) 620 000 EUR til Estland 

iii) 1 160 000 EUR til Ungarn 

iv) 9 270 000 EUR til Polen 

v) 4 000 000 EUR til Rumænien 

vi) 540 000 EUR til Slovakiet. 

3. De maksimumsbeløb, der godtgøres medlemsstaterne for 
de programmer, der er omhandlet i stk. 1, må i gennemsnit ikke 
overstige:
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a) for en serologisk test: 12 EUR pr. test 

b) for en test til påvisning af tetracyklin i 
knoglevæv: 

12 EUR pr. test 

c) for en fluorescerende antistoftest (FAT): 18 EUR pr. test 

d) for indkøb af oral vaccine og madding: 0,60 EUR pr. 
dosis 

e) for distribution af oral vaccine og 
madding: 

0,35 EUR pr. 
dosis 

f) for indkøb af parenteral vaccine: 1 EUR pr. dosis 

g) for administration af rabiesvacciner til dyr, 
der græsser: 

1,50 EUR pr. 
vaccineret dyr, 
uanset antallet 
af anvendte 
doser. 

4. Uanset stk. 2, litra a) og b), og stk. 3 må EU-tilskuddet for 
den del af det polske program, der gennemføres uden for Polens 
område: 

a) kun ydes til udgifter til indkøb og distribution af oral vaccine 
og madding 

b) fastsættes til 100 % og 

c) ikke overstige 1 260 000 EUR. 

5. De maksimumsbeløb, der kan godtgøres for de i stk. 4 
omhandlede udgifter, må i gennemsnit for indkøb og distribu­
tion af oral vaccine og lokkemad ikke overstige: 0,95 EUR pr. 
dosis. 

KAPITEL II 

FLERÅRIGE PROGRAMMER 

Artikel 11 

Rabies 

1. Det flerårige program for rabies, som Finland har forelagt, 
godkendes for perioden 1. januar 2012 til 31. december 2014. 

2. Det andet år under de flerårige programmer for udryddelse 
af rabies, som Italien og Letland har forelagt, godkendes for 
perioden 1. januar 2012 til 31. december 2012. 

3. Det tredje år under de flerårige programmer for udryd­
delse af rabies, som Litauen og Østrig har forelagt, godkendes 
for perioden 1. januar 2012 til 31. december 2012. 

4. Det femte år under de flerårige programmer for udryd­
delse af rabies, som Slovenien har forelagt, godkendes for 
perioden 1. januar 2012 til 31. december 2012. 

5. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb på 5 EUR pr. vildtlevende dyr, der 
udtages prøver af 

b) fastsættes til 75 % af hver enkelt af de i stk. 1-4 nævnte 
medlemsstaters udgifter til: 

i) laboratorieundersøgelser til påvisning af rabiesantigen 
eller antistoffer 

ii) isolering og karakterisering af rabiesvirus 

iii) påvisning af biomarkør og titrering af vaccinemadding 

iv) indkøb og distribution af oral vaccine og madding 

v) indkøb af parenteral vaccine og administration heraf til 
dyr, der græsser, og 

c) må for 2012 ikke overstige: 

i) 1 600 000 EUR til Italien 

ii) 1 700 000 EUR til Letland 

iii) 2 900 000 EUR til Litauen 

iv) 190 000 EUR til Østrig 

v) 810 000 EUR til Slovenien 

vi) 360 000 EUR til Finland. 

6. De maksimumsbeløb, der godtgøres medlemsstaterne for 
de programmer, der er omhandlet i stk. 1, må i gennemsnit ikke 
overstige: 

a) for en serologisk test: 12 EUR pr. test 

b) for en test til påvisning af tetracyklin i 
knoglevæv: 

12 EUR pr. test 

c) for en fluorescerende antistoftest (FAT): 18 EUR pr. test 

d) for indkøb af oral vaccine og madding: 0,60 EUR pr. 
dosis 

e) for distribution af oral vaccine og 
madding: 

0,35 EUR pr. 
dosis 

f) for indkøb af parenteral vaccine: 1 EUR pr. dosis 

g) for administration af rabiesvacciner til dyr, 
der græsser: 

1,50 EUR pr. 
vaccineret dyr, 
uanset antallet 
af anvendte 
doser.
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7. Uanset stk. 5, litra a) og b), og stk. 6 må EU-tilskuddet for 
den del af de lettiske, litauiske og finske flerårige programmer, 
der gennemføres uden for de pågældende medlemsstaters 
område: 

a) kun ydes til udgifter til indkøb og distribution af oral vaccine 
og madding 

b) fastsættes til 100 % og 

c) for 2012 ikke overstige: 

i) 520 000 EUR til Letland 

ii) 1 260 000 EUR til Litauen 

iii) 80 000 EUR til Finland. 

8. De maksimumsbeløb, der kan godtgøres for de i stk. 7 
omhandlede udgifter, må i gennemsnit for indkøb og distribu­
tion af oral vaccine og lokkemad ikke overstige 0,95 EUR pr. 
dosis. 

Artikel 12 

Salmonellose (zoonotisk salmonella) i avlsflokke og 
æglæggerflokke af Gallus gallus 

1. De flerårige programmer for salmonellose (zoonotisk 
salmonella) hos avlsflokke og æglæggerflokke af Gallus gallus, 
som Polen har forelagt, godkendes for perioden 1. januar 2012 
til 31. december 2013. 

2. EU-tilskuddet: 

a) omfatter et fast beløb på 0,5 EUR pr. officiel prøve, der 
udtages 

b) fastsættes til 50 % af Polens udgifter til samme foranstalt­
ninger som i artikel 5, stk. 3. 

EU-tilskuddet til de foranstaltninger, der er omhandlet i 
artikel 5, udgør i 2012 højst 2 500 000 EUR. 

3. De maksimumsbeløb, der godtgøres Polen for de 
programmer, der er omhandlet i stk. 1, må ikke overstige 
dem, der er fastsat i artikel 5, stk. 4. 

KAPITEL III 

Artikel 13 

Støtteberettigede udgifter 

1. Uden at de i artikel 1-12 fastsatte maksimumbeløb 
for EU-tilskud berøres, begrænses de støtteberettigede 

udgifter til de i samme artikler omhandlede foranstaltninger til 
de udgifter, der er fastsat i bilaget. 

2. Kun udgifter, der er afholdt til gennemførelse af de i 
artikel 1-12 omhandlede årlige eller flerårige programmer og 
betalt inden medlemsstaternes forelæggelse af den endelige 
rapport, er berettiget til EU-tilskud. 

3. For at få udbetalt det faste beløb, der er fastsat i artikel 1- 
12, fuldt ud skal medlemsstaterne bekræfte, at de har betalt alle 
udgifter afholdt i forbindelse med gennemførelsen af aktiviteten 
eller testen, og at ingen af udgifterne er afholdt af en anden 
tredjepart end en kompetent myndighed. Hvis en del af udgif­
terne er afholdt af en tredjepart, oplyser medlemsstaterne om, 
hvilken procentdel eller andel af de samlede udgifter den pågæl­
dende tredjepart har afholdt. Det faste beløb nedsættes i forhold 
hertil. 

4. Uanset stk. 2 betaler Kommissionen for de udgifter, der er 
omhandlet i artikel 10, stk. 4, og artikel 11, stk. 7, efter anmod­
ning fra den pågældende medlemsstat et forskud på op til 60 % 
af de angivne maksimumsbeløb senest tre måneder efter at have 
modtaget anmodningen. 

KAPITEL IV 

ALMINDELIGE OG AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 14 

1. Godtgørelsen til ejerne for værdien af de dyr, der slås ned 
eller slagtes, og af de produkter, der destrueres, ydes senest 90 
dage efter at: 

a) dyret er blevet slagtet eller slået ned 

b) produkterne er blevet destrueret, eller 

c) ejeren har fremlagt den udfyldte anmodning. 

2. Artikel 9, stk. 1, 2 og 3, i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 883/2006 ( 1 ) finder anvendelse på udbetaling af godtgø­
relser, der foretages efter udløbet af fristen på 90 dage, jf. stk. 1. 

Artikel 15 

1. De udgifter, medlemsstaterne forelægger med henblik på 
EU-tilskud, angives i euro eksklusive moms og andre skatter og 
afgifter. 

2. Hvis en medlemsstats udgifter er i en anden valuta end 
euro, skal den berørte medlemsstat omregne udgifterne til euro 
på basis af den sidste vekselkurs, som Den Europæiske Central­
bank har fastsat inden den første dag i den måned, i hvilken 
betalingsanmodningen indgives af medlemsstaten.
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Artikel 16 

1. EU-tilskuddet til de i artikel 1-12 omhandlede årlige og 
flerårige programmer (»programmerne«) ydes, forudsat at de 
pågældende medlemsstater: 

a) gennemfører programmerne i overensstemmelse med de 
relevante EU-bestemmelser, herunder konkurrencereglerne 
og bestemmelserne om offentlige udbud 

b) sætter de love og administrative bestemmelser, der er 
nødvendige for at gennemføre programmerne, i kraft 
senest den 1. januar 2012 

c) senest den 31. juli 2012 sender Kommissionen de foreløbige 
tekniske og økonomiske rapporter vedrørende program­
merne, jf. artikel 27, stk. 7, litra a), i beslutning 
2009/470/EF, der dækker perioden fra 1. januar 2012 til 
30. juni 2012 

d) kun for de programmer, der er omhandlet i artikel 8, via 
Kommissionens online-system rapporterer positive og nega­
tive resultater af undersøgelser foretaget som led i deres 
overvågning af fjerkræ og vilde fugle til Kommissionen 
hver sjette måned i overensstemmelse med artikel 4 i 
Kommissionens afgørelse 2010/367/EU ( 1 ) 

e) for programmerne senest den 30. april 2013 sender 
Kommissionen en årlig detaljeret rapport, jf. artikel 27, stk. 
7, litra b), i beslutning 2009/470/EF, om den tekniske 
gennemførelse af det pågældende program, ledsaget af doku­
mentation for de udgifter, medlemsstaten har afholdt, og de 
opnåede resultater i perioden 1. januar 2012 til 
31. december 2012 

f) gennemfører programmerne effektivt 

g) ikke indsender yderligere anmodninger om andre EU-tilskud 
til foranstaltningerne og ikke tidligere har indsendt sådanne 
anmodninger. 

2. Hvis en medlemsstat ikke overholder betingelserne i stk. 1, 
kan Kommissionen nedsætte EU-tilskuddet under hensyntagen 
til arten og grovheden af den pågældende overtrædelse og til det 
finansielle tab, den medfører for Unionen. 

Artikel 17 

Denne afgørelse er en finansieringsafgørelse som omhandlet i 
artikel 75 i finansforordningen. 

Artikel 18 

Denne afgørelse anvendes fra den 1. januar 2012. 

Artikel 19 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2011. 

På Kommissionens vegne 

John DALLI 
Medlem af Kommissionen
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BILAG 

STØTTEBERETTIGEDE UDGIFTER SOM OMHANDLET I ARTIKEL 13, STK. 1 

De udgifter til de i artikel 1-12 omhandlede foranstaltninger, hvortil der kan ydes EU-tilskud, og som ikke er omfattet af 
et fast beløb, begrænses til de udgifter, som medlemsstater har til foranstaltningerne i punkt 1-8. 

1. Laboratorieundersøgelser: 

a) Indkøb af testkit, reagenser og tuberkulin og alle identificerbare hjælpematerialer, som specielt anvendes til gennem­
førelse af laboratorieundersøgelsen. 

b) Personale, uanset ansættelsesforhold, hvis arbejde udelukkende eller for en del af tiden specifikt vedrører gennem­
førelse af test i laboratoriets lokaler; udgifterne vedrører kun de faktiske lønninger plus bidrag til sociale sikrings­
ordninger og andre lovbestemte udgifter, der indgår i vederlaget. 

c) Generalomkostninger svarende til 7 % af summen af de i litra a) og b) omhandlede omkostninger. 

2. Godtgørelse til ejere for værdien af de slagtede eller nedslagne dyr: 

Godtgørelsen må ikke overstige dyrets markedsværdi umiddelbart inden tidspunktet for dets slagtning eller nedslag­
ning. 

For programmerne for kvægbrucellose og -tuberkulose og fåre- og gedebrucellose fratrækkes en eventuel restværdi 
erstatningen. 

3. Godtgørelse til ejere for værdien af deres aflivede fugle og de destruerede æg: 

Godtgørelsen må ikke overstige fuglens markedsværdi umiddelbart inden tidspunktet for dens aflivning eller æggenes 
markedsværdi umiddelbart inden tidspunktet for deres destruktion. 

Restværdien for de varmebehandlede ikke-rugede æg fratrækkes godtgørelsen. 

4. Indkøb og opbevaring af vaccine og/eller vaccine og madding til husdyr og vildtlevende dyr. 

5. Administration af vaccine til husdyr: 

a) Personale, uanset ansættelsesforhold, hvis arbejde udelukkende eller for en del af tiden specifikt vedrører vaccina­
tion; udgifterne til dette personale vedrører kun det vederlag, der betales til personalet, eller deres faktiske lønninger 
plus bidrag til sociale sikringsordninger og andre lovbestemte udgifter, der indgår i vederlaget. 

b) Det særlige udstyr og de identificerbare hjælpematerialer, som specielt anvendes til vaccination. 

6. Distribution af vaccine og lokkemad til vildtlevende dyr: 

a) Transport af vaccine og lokkemad. 

b) Udgifter til distribution med fly eller manuelt af vaccine og lokkemad. 

c) Personale, uanset ansættelsesforhold, hvis arbejde udelukkende eller for en del af tiden specifikt vedrører distribu­
tion af vaccine og lokkemad; udgifterne vedrører kun de faktiske lønninger plus bidrag til sociale sikringsordninger 
og andre lovbestemte udgifter, der indgår i vederlaget.
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse EULEX/1/2011 af 14. oktober 2011 om 
forlængelse af mandatet for missionschefen for Den Europæiske Unions retsstatsmission i Kosovo ( 1 ), EULEX 

KOSOVO 

(2011/688/FUSP) 

(Den Europæiske Unions Tidende L 270 af 15. oktober 2011) 

Side 32, artikel 1: 

I stedet for: »Artikel 1 

Mandatet for Xavier BOUT DE MARNHAC som missionschef for EULEX KOSOVO forlænges hermed indtil 
den 14. juni 2012.« 

læses: »Artikel 1 

Mandatet for Xavier BOUT DE MARNHAC som missionschef for EULEX KOSOVO forlænges hermed indtil 
den 14. december 2011.«
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( 1 ) I overensstemmelse med De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1244 (1999).







ABONNEMENTSPRISER 2011 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 100 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig dvd 22 officielle EU-sprog 1 200 EUR pr. år 

EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 770 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ dvd 22 officielle EU-sprog 400 EUR pr. år 

Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
dvd, 1 udgave pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

300 EUR pr. år 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én dvd. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 

Salg og abonnementer 

Betalingsabonnementer på diverse tidsskrifter, som f.eks. Den Europæiske Unions Tidende, kan købes gennem 
vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
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